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Na osnovu člana 95 tačka 3 Ustava Crne Gore donosim

                                                                              U K A Z
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O POSTUPANJU PREMA 

MALOLJETNICIMA U KRIVIČNOM POSTUPKU

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o postupanju prema maloljetnicima u krivičnom 
postupku,  koji  je donijela Skupština Crne Gore 28.  saziva na Šestoj sjednici  Prvog redovnog (proljećnjeg) 
zasijedanja u 2026. godini, dana 8. maja 2026. godine.

Broj: 01-009/26-838/2                                                   
Podgorica, 11. maj 2026. godine

Predsjednik Crne Gore
Jakov Milatović, s.r.

  
Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav Crne Gore,  

Skupština Crne Gore 28. saziva, na Šestoj sjednici Prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2026. godini, dana 
8. maja 2026. godine, donijela je

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O POSTUPANJU PREMA MALOLJETNICIMA U 

KRIVIČNOM POSTUPKU*

Član 1
U Zakonu o postupanju prema maloljetnicima u krivičnom postupku („Službeni list CG“, br. 64/11 i 1/18) 

član 1 mijenja se i glasi: 
„Ovim zakonom uređuje se postupanje prema maloljetniku kao učiniocu krivičnog djela, djetetu kao žrtvi, 

oštećenom, svjedoku ili drugom učesniku u postupku, koje se zasniva na poštovanju ljudskih prava i osnovnih 
sloboda uz uvažavanje najboljih interesa djece, vodeći računa o njihovoj zrelosti, stepenu razvoja, sposobnostima i 
ličnim  svojstvima,  kao  i  težini  krivičnog  djela,  odnosno  stepenu  pretrpljene  posljedice,  a  u  cilju  njihove 
rehabilitacije i socijalne reintegracije.“

Član 2
Poslije člana 1 dodaje se novi član koji glasi:

„Dijete
Član 1a

Dijete je lice koje nije navršilo 18 godina života.“

Član 3
U nazivu člana 2 riječ „djeci“ zamjenjuje se riječima: „djetetu koje nije navršilo 14 godina života“.

U stavu 1 riječ „licu“ zamjenjuje se riječju „djetetu“, a riječ „(dijete)“ briše se.

Član 4
U članu 3 st. 1, 2 i 3 riječ „lice“ zamjenjuje se riječju „dijete“.



Član 5
U  članu 4  u uvodnoj rečenici stava 1 riječi: „maloljetnim učiniocima krivičnih djela“ zamjenjuju se 

riječima: „maloljetniku kao učiniocu krivičnog djela“.
U tač. 4 i 5 riječi: „maloljetnog lica“ zamjenjuju se riječju „maloljetnika“.
Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
„(2) Postupanje prema djetetu kao žrtvi, oštećenom, svjedoku ili drugom učesniku u postupku zasniva se 

na načelima iz  stava 1 ovog člana,  kao i  pravu na pristup nadležnim organima i  informacijama,  zaštiti  od 
zastrašivanja i pravu na posebne mjere zaštite djeteta kao žrtve, oštećenog ili svjedoka, u skladu sa ovim zakonom.“

Član 6
U članu 5, članu 90, nazivu člana i članu 96 riječi: „maloljetno lice“ u različitom padežu zamjenjuju se 

riječju „dijete“ u odgovarajućem padežu.

Član 7
U članu 9 stav 1 riječ „maloljetnom“ zamjenjuje se riječima: „maloljetniku kao“, a riječi: „mogu se 

izreći“ zamjenjuju se riječima: „će se izreći“.

Član 8
U članu 10 u uvodnoj rečenici stava 1 riječ „maloljetnom“ zamjenjuje se riječima: „maloljetniku kao“.

U stavu 2 riječi: „zaštite prava maloljetnih lica“ zamjenjuju se riječima: „prava djeteta i o pravilima 
postupanja sa maloljetnicima kao učiniocima krivičnih djela i djecom kao učesnicima u krivičnom postupku“.

Član 9
U članu 11 u uvodnoj rečenici stava 1 riječ „maloljetnom“ zamjenjuje se riječima: „maloljetniku kao“.

Član 10
U članu 13 stav 4 riječi: „posrednikom, pedagogom,“ zamjenjuju se riječima: „medijatorom, defektologom 

- specijalnim pedagogom,“.
U stavu 5 riječi: „člana 46 stav 2“ zamjenjuju se riječima: „člana 46a“.

Član 11
U članu 15 stav 1 riječ „maloljetnim“ zamjenjuje se riječima: „maloljetnicima kao“.

Član 12
U članu 20 stav 4 i članu 22 stav 5 riječi: „člana 46 stav 2“ zamjenjuju se riječima: „člana 46a“.

Član 13
U članu 36 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
„(2) Prije donošenja odluke o uslovnom otpustu iz stava 1 ovog člana sud će zatražiti mišljenje organa 

starateljstva.“
Dosadašnji st. 2 i 3 postaju st. 3 i 4.

Član 14
U članu 39 st. 1, 2 i 4 i članu 179 st. 1, 2 i 4 riječ „narkomana“ zamjenjuje se riječima: „lica sa poremećajem 

upotrebe psihoaktivnih supstanci“, a riječ „alkoholičara“ riječima: „lica sa poremećajem upotrebe alkohola“.

Član 15
U članu 40 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:



„(3) Punoljetnom licu koje u vrijeme suđenja nije navršilo 23 godine života može se suditi za krivično djelo 
koje je učinilo kao mlađi maloljetnik, samo ako je za krivično djelo kao najmanja kazna propisana kazna zatvora od 
deset godina.“

U stavu 3 riječ „kkrivičnog“ zamjenjuje se riječju „krivičnog“.
U stavu 4 riječi: „stava 3“ zamjenjuju se riječima: „stava 4“, a riječ „sanckija“ zamjenjuje se riječju 

„sankcija“.
U stavu 5 riječi: „st. 2 i 3“ zamjenjuju se riječima: „st. 2, 3 i 4“. 
Dosadašnji st. 3, 4 i 5 postaju st. 4, 5 i 6.

Član 16
U članu 43 stav 2, nazivu glave četvrte, članu 110 stav 4 i članu 129 stav 4 riječi: „maloljetnim licima,“ 

u različitom padežu  zamjenjuju se riječju „djecom,“ u odgovarajućem padežu.

Član 17
Član 46 mijenja se i glasi:

„Specijalizacija u postupku prema maloljetnicima
Član 46

(1) Državni tužilac za maloljetnike, policajac za maloljetnike, sudija za maloljetnike i sudije vijeća za 
maloljetnike, advokati i zaposleni u organu uprave nadležnom za izvršenje krivičnih sankcija koji su u kontaktu sa 
maloljetnicima moraju biti lica koja su stekla posebna znanja iz oblasti prava djeteta i o pravilima postupanja sa  
maloljetnicima kao učiniocima krivičnih djela i djecom kao učesnicima u krivičnom postupku.

(2) U cilju sticanja posebnih znanja iz oblasti prava djeteta i o pravilima postupanja sa maloljetnicima kao 
učiniocima krivičnih djela i djecom kao učesnicima u krivičnom postupku sprovode se kontinuirane obuke lica iz 
stava 1 ovog člana.
           (3) Obuke iz stava 2 ovog člana sprovodi Centar za obuku u sudstvu i državnom tužilaštvu. 

(4) O završenoj obuci iz stava 2 ovog člana Centar za obuku u sudstvu i državnom tužilaštvu izdaje  
sertifikat, na propisanom obrascu. 

(5) Program i način sprovođenja obuke iz stava 2 ovog člana, kao i obrazac sertifikata o završenoj obuci iz 
stava 4 ovog člana propisuje Ministarstvo.“

Član 18
Poslije člana 46 dodaju se dva nova člana koji glase:

„Stručna služba
Član 46a

(1) Radi pružanja pomoći sudovima i državnim tužilaštvima u postupanju prema maloljetnicima kao 
učiniocima krivičnih djela u višim sudovima i Vrhovnom državnom tužilaštvu obrazuju se stručne službe (u daljem 
tekstu: stručna služba). Stručne službe u višim sudovima pružaju pomoć sudovima sa područja mjesne nadležnosti 
tih sudova.

(2) Poslove u stručnoj službi obavljaju stručna lica različitih specijalističkih profesija (socijalni radnici, 
psiholozi, pedagozi, defektolozi - specijalni pedagozi i sl.), koja mogu dati stručna mišljenja, obavještenja i drugu 
pomoć u postupanju prema maloljetnicima kao učiniocima krivičnih djela, u skladu sa ovim zakonom.

(3) Stručna služba u vršenju svojih poslova sarađuje sa nadležnim institucijama socijalne i dječje zaštite, 
kao i vaspitnoobrazovnim ustanovama koje su dužne da, na njen zahtjev, dostavljaju izvještaje i mišljenja.

Pravo maloljetnika na pratnju zakonskog zastupnika tokom postupka
Član 46b

(1) Nadležni organi su dužni da omoguće maloljetniku pravo na pratnju zakonskog zastupnika tokom 
saslušanja.

(2) Maloljetnik ima pravo na pratnju drugog punoljetnog lica koje sam odredi i koje je kao takvo prihvatio 
nadležni organ ako se, tokom saslušanja, na osnovu objektivnih okolnosti, utvrdi da:

1) prisustvo zakonskog zastupnika nije u najboljem interesu maloljetnika;



2) nije moguće stupiti u kontakt ni sa jednim zakonskim zastupnikom ili njegov identitet nije poznat; ili
3) prisustvo zakonskog zastupnika može znatno ugroziti krivični postupak.
(3) Ako, u slučaju iz stava 2 ovog člana, maloljetnik nije odredio drugo punoljetno lice ili ako je odredio 

punoljetno lice koje nije prihvatio nadležni organ, taj organ će, uzimajući u obzir najbolji interes maloljetnika, 
odrediti drugo punoljetno lice za pratnju maloljetnika. To lice može biti i predstavnik organa starateljstva ili druge 
institucije nadležne za zaštitu i dobrobit maloljetnika.

(4) Ako okolnosti iz stava 2 ovog člana prestanu da postoje, maloljetnik ima pravo na pratnju zakonskog 
zastupnika tokom eventualnog nastavka saslušanja.

(5) Nadležni organ dužan je da omogući maloljetniku pravo na pratnju zakonskog zastupnika ili drugog 
punoljetnog lica iz stava 2, odnosno stava 3 ovog člana i tokom drugih faza postupka, u kojima je maloljetnik 
prisutan, ako smatra da:

1) je u najboljem interesu maloljetnika da bude u pratnji zakonskog zastupnika ili drugog punoljetnog lica; 
i

2) prisustvo zakonskog zastupnika ili drugog punoljetnog lica neće znatno ugroziti krivični postupak.“

Član 19
U nazivu člana 47 poslije riječi „djeteta“ dodaju se riječi: „koje nije navršilo 14 godina života“.
U stavu 1 riječ „lice“ zamjenjuje se riječju „dijete“.

Član 20
Član 49 mijenja se i glasi:

„Postupanje prema maloljetniku
Član 49

Pri preduzimanju radnji kojima prisustvuje maloljetnik, a naročito prilikom njegovog saslušanja, učesnici 
u postupku su dužni da postupaju u skladu sa posebnim pravilima koja se odnose na pojedinačnu procjenu 
maloljetnika, kako vođenje postupka i  radnje koje se u postupku preduzimaju ne bi  štetno uticali  na razvoj  
maloljetnika.“

Član 21
Poslije člana 49 dodaje se novi član koji glasi:

„Pojedinačna procjena maloljetnika
Član 49a

(1) Pojedinačna procjena maloljetnika podrazumijeva procjenu njegove ličnosti, stepena zrelosti, stepena 
razvoja, sposobnosti i ličnih karakteristika, kao i socijalnih i porodičnih prilika i eventualne ranjivosti.

 (2) Pojedinačna procjena maloljetnika sprovodi se u najranijoj fazi krivičnog postupka.
(3) Pojedinačnu procjenu maloljetnika sprovodi stručna služba, uz učešće maloljetnika, a kad je to prikladno, 

uz učešće zakonskog zastupnika ili drugog punoljetnog lica iz člana 46b st. 2 i 3 ovog zakona ili stručnog lica.
(4) U slučaju promjene okolnosti na kojima se zasniva pojedinačna procjena maloljetnika, nadležni organ 

obezbjeđuje ažuriranje podataka iz pojedinačne procjene tokom krivičnog postupka.
(5) Izuzetno, pojedinačna procjena maloljetnika se ne mora sprovoditi ako su okolnosti slučaja takve da je 

nesprovođenje te procjene opravdano i pod uslovom da je to u najboljem interesu djeteta.“

Član 22
Član 50 mijenja se i glasi:
„(1) Maloljetnik mora, bez odlaganja, od prvog kontakta sa nadležnim organom, kao i tokom čitavog 

postupka imati pravnu pomoć branioca.
(2) Branilac maloljetnika može biti samo advokat.
(3) Izuzetno od stava 1 ovog člana, maloljetnik ne mora imati pravnu pomoć branioca, u fazi koja prethodi 

sudskom postupku i u mjeri u kojoj je to opravdano s obzirom na posebne okolnosti predmeta i ako postoji hitna 
potreba za sprečavanjem štetnih posljedica po život, slobodu ili tjelesni integritet lica.



(4) U slučaju iz stava 3 ovog člana odlučuje državni tužilac za maloljetnike rješenjem, po obavještenju  
policije.

(5) Ako sam maloljetnik, njegov zakonski zastupnik, odnosno drugo punoljetno lice iz člana 46b st. 2 i 3 
ovog zakona ne uzmu branioca, branioca će po službenoj dužnosti postaviti sud, odnosno državni tužilac, bez 
odlaganja, po pravilu, iz reda advokata sa posebnim znanjima iz oblasti prava djeteta i o pravilima postupanja sa  
maloljetnicima kao učiniocima krivičnih djela i djecom kao učesnicima u krivičnom postupku, po redosljedu sa 
spiska Advokatske komore Crne Gore (u daljem tekstu: Advokatska komora).

(6)  Branilac postavljen po službenoj  dužnosti  u  skladu sa stavom 5 ovog člana ostaje  do završetka 
postupka, odnosno dok maloljetnik, njegov zakonski zastupnik, odnosno drugo punoljetno lice iz člana 46b st. 2 i 3 
ovog zakona ne izaberu branioca.“

Član 23
Poslije člana 50 dodaju se dva nova člana koji glase:

„Pomoć branioca
Član 50a

(1) Maloljetnik ima pravo na povjerljivu i neposrednu komunikaciju sa braniocem prije prvog saslušanja 
od strane policije ili drugog organa.

(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana, pravo na povjerljivu i neposrednu komunikaciju sa braniocem prije 
prvog saslušanja može se uskratiti maloljetniku koji nije lišen slobode, ako se utvrdi da pomoć branioca nije 
neophodna, uzimajući u obzir težinu krivičnog djela, složenost predmeta i mjere koje bi se mogle preduzeti u 
odnosu na to krivično djelo, pri čemu se mora voditi računa o najboljem interesu djeteta.

(3)  Maloljetnik  ima  pravo  na  učešće  branioca  tokom saslušanja  iz  stava  1  ovog  člana,  koje  će  se  
konstatovati u zapisniku o saslušanju.

(4) Maloljetnik lišen slobode ima pravo na povjerljivu komunikaciju sa braniocem, koja podrazumijeva 
sastanke, dopisivanje, telefonske razgovore i druge oblike komunikacije.

(5) Ako branilac nije prisutan, nadležni organ odlaže saslušanje maloljetnika za potrebno vrijeme, kako bi 
se omogućio dolazak branioca.

Zdravstveni pregled
Član 50b

(1) Maloljetnik lišen slobode ima pravo na zdravstveni pregled, bez nepotrebnog odlaganja, a posebno u 
svrhu procjene njegovog opšteg psihičkog i fizičkog stanja.

(2) Zdravstveni pregled se obavlja na zahtjev nadležnih organa, naročito u slučajevima kad specifične 
zdravstvene indikacije opravdavaju takav pregled, ili na zahtjev maloljetnika, njegovog zakonskog zastupnika, 
drugog punoljetnog lica iz člana 46b stav 2, odnosno stav 3 ovog zakona ili branioca.

(3) Zdravstveni pregled ne smije da bude invazivan i  treba da ga obavlja doktor medicine ili  drugo 
kvalifikovano lice po izboru maloljetnika, njegovog zakonskog zastupnika, odnosno drugog punoljetnog lica iz 
člana 46b st. 2 i 3 ovog zakona.

(4) Rezultati zdravstvenog pregleda evidentiraju se u pisanoj formi i uzimaju u obzir prilikom utvrđivanja 
sposobnosti maloljetnika da bude podvrgnut saslušanju.“

Član 24
U  članu  52  riječ  „maloljetno,“  zamjenjuje  se  riječju  „maloljetnik,“,  a  riječ  “punoljetno,“  riječima: 

„punoljetno lice,“.

Član 25
U članu 53 stav 3 poslije riječi: „iz stava 2 ovog člana,“ dodaju se riječi: „bez odlaganja,“.
Stav 5 mijenja se i glasi:
„(5) Kad se u jedinstvenom postupku za maloljetnike i  punoljetna lica kao učinioce krivičnih djela 

odlučuje o pitanjima koja se odnose na maloljetnika, uvijek će se primjenjivati odredbe čl. 48 do 50b, čl. 54 do 57, 



čl. 59, 61, 63, 64, 68, 83, 91 i 93 ovog zakona, a ostale odredbe ovog zakona ako njihova primjena nije u suprotnosti 
sa vođenjem jedinstvenog postupka.“

Član 26
U članu 58 stav 2 riječi: „čl. 48 do 50, čl. 54 do 57, čl. 59, 61, 63, 68 i 83“ zamjenjuju se riječima: „čl.  

48 do 50b, čl. 54 do 57, čl. 59, 61, 63, 64, 68, 83, 91 i 93“.

Član 27
U članu 62 stav 1 mijenja se i glasi:
„(1) Sudija za maloljetnike može, izuzetno, na obrazloženi predlog državnog tužioca za maloljetnike, 

nakon saslušanja maloljetnika, odrediti maloljetniku pritvor, kad za to postoje razlozi za određivanje pritvora 
propisani Zakonikom o krivičnom postupku, ako se svrha, radi čijeg je ostvarenja pritvor određen, ne može postići 
mjerama iz člana 60 i člana 61 st. 1 i 2 ovog zakona. Prilikom određivanja pritvora maloljetniku posebno će se  
cijeniti lične i porodične prilike maloljetnika, okolnosti pod kojima je izvršeno krivično djelo, način izvršenja i 
posljedice.  U rješenju o određivanju pritvora razloge za određivanje pritvora sudija za maloljetnike dužan je da 
posebno obrazloži.“

Član 28
U članu 63 stav 2 mijenja se i glasi:
„(2) Maloljetniku u pritvoru će se, prema potrebama maloljetnika i njegovim mogućnostima, obezbijediti:
- očuvanje njegovog psihičkog i fizičkog razvoja;
- pristup obrazovnim programima;
- redovno ostvarivanje prava na porodični život;
- pristup programima koji podstiču njegov razvoj i reintegraciju u društvo;
- ostvarivanje prava na slobodu vjeroispovijesti;
- psiho-socijalna podrška.“
Poslije stava 2 dodaju se četiri nova stava koji glase:
„(3) Mjere iz stava 2 ovog člana moraju biti srazmjerne i odgovarati trajanju lišenja slobode.
(4) Mjere iz stava 2 al. 1 i 5 ovog člana primjenjuju se i u drugim situacijama lišenja slobode, osim pritvora 

i moraju biti srazmjerne i odgovarati tom lišenju slobode.
 (5) Mjere iz stava 2 al. 2, 3 i 4 ovog člana primjenjuju se samo u situacijama lišenja slobode osim pritvora i 

samo u mjeri u kojoj su srazmjerne i odgovarajuće prirodi i trajanju tih situacija.
 (6) Maloljetnik koji u pritvoru navrši 18 godina života može ostati u pritvoru odvojeno od punoljetnih lica, 

ako je to,  uzimajući u obzir sve okolnosti, opravdano i u skladu sa najboljim interesom maloljetnika koji su sa njim 
u pritvoru.“

Dosadašnji st. 3 i 4 postaju st. 7 i 8.

Član 29
U članu 64 stav 1 mijenja se i glasi:
„Kad  prikuplja  obavještenja  od  djeteta  policajac  za  maloljetnike  postupa  u  skladu  sa  odredbama 

Zakonika o krivičnom postupku o prikupljanju obavještenja od građana i čini to, po pravilu, u prisustvu zakonskog 
zastupnika djeteta, drugog punoljetnog lica iz člana 46b st. 2 i 3 ovog zakona ili predstavnika organa nadležnog za 
socijalnu i dječju zaštitu (u daljem tekstu: organ starateljstva).“ 

Poslije stava 4 dodaju se dva nova stava koji glase:
„(5) Izuzetno od stava 4 ovog člana, maloljetnik lišen slobode od strane policije zadržava se odvojeno od 

punoljetnih lica, osim ako to nije u njegovom najboljem interesu ili u posebnim okolnostima to nije moguće, pod 
uslovom da je maloljetnik, ako se zadržava zajedno sa punoljetnim licima, smješten na način koji je u skladu sa 
njegovim najboljim interesom.
 (6) Nadležni organi će obezbijediti da maloljetnik lišen slobode ima mogućnost sastanka sa zakonskim 
zastupnikom ili drugim punoljetnim licem iz člana 46b st. 2 i 3 ovog zakona, bez odlaganja, osim ako bi time bila 
ugrožena svrha istrage.“



Član 30
Poslije člana 64 dodaje se novi član koji glasi:

„Obavještenje o pravima 
Član 64a

(1) Maloljetnik u odnosu na kojeg se primjenjuju odredbe ovog zakona ima pravo da, bez odlaganja, bude 
obaviješten o pravu na pravnu pomoć, koje obuhvata:

1) pravo na obaveznu pravnu pomoć branioca;
2) pravo da bude informisan o svim aspektima vođenja postupka, bez odlaganja;
3) pravo na sastanak i povjerljivu komunikaciju sa braniocem;
4) pravo na prisustvo branioca prilikom saslušanja;
5) pravo da njegov zakonski zastupnik, drugo punoljetno lice iz člana 46b st. 2 i 3 ovog zakona, odnosno 

organ starateljstva bude obaviješten o lišenju slobode i svim pravima o kojima je i maloljetnik obaviješten;
6) pravo na pratnju zakonskog zastupnika, drugog punoljetnog lica iz člana 46b st. 2 i 3 ovog zakona, 

odnosno predstavnika organa starateljstva u svim fazama postupka; 
7) pravo na privatnost.
(2) Maloljetnika lišenog slobode policija ili sudija za maloljetnike će u najranijoj mogućoj fazi postupka 

obavijestiti o:
1) pravu na pojedinačnu procjenu iz člana 49a ovog zakona;
2) pravu na zdravstveni pregled i pravu da pregled obavi ljekar ili drugo kvalifikovano lice po izboru 

maloljetnika, njegovog zakonskog zastupnika, odnosno drugog punoljetnog lica iz člana 46b st. 2 i 3 ovog zakona, 
uključujući pravo na ljekarsku pomoć;

3) pravu na periodično preispitivanje pritvora;
4) pravu na pratnju zakonskog zastupnika, drugog punoljetnog lica iz člana 46b st. 2 i 3 ovog zakona, 

odnosno predstavnika organa starateljstva tokom saslušanja pred sudom;
5) pravu na lično prisustvo suđenju;
6) pravu na pravne ljekove;
7) pravu na poseban tretman u postupku od momenta lišenja slobode;
8) pravu na informisanje o alternativnim mjerama i posebnim obavezama. 
(3) Obavještenja iz st. 1 i 2 ovog člana daju se usmeno i/ili pisano, na jeziku maloljetnika ili jeziku koji  

razumije, uz konstataciju o davanju tih obavještenja u zapisniku.
(4) Maloljetniku lišenom slobode će se, osim obavještenja iz st. 1 i 2 ovog člana, bez odlaganja, dati i pisano 

obavještenje o pravima u skladu sa odredbama Zakonika o krivičnom postupku.
 (5) Obavještenja iz st. 1, 2 i 4 ovog člana daće se i zakonskom zastupniku maloljetnika.
 (6) Obavještenja iz st. 1, 2 i 4 ovog člana daće se drugom punoljetnom licu iz člana 46b st. 2 i 3 ovog zakona, 

kad bi davanje tih informacija zakonskom zastupniku:
- bilo protivno najboljem interesu maloljetnika;
- bilo nemoguće zbog toga što zakonski zastupnik nije dostupan ili je njegov identitet nepoznat, a prethodno 

su preduzete odgovarajuće radnje u cilju njegovog pronalaženja odnosno utvrđivanja njegovog identiteta;
- znatno ugrozilo krivični postupak.

 (7) Po prestanku okolnosti iz stava 6 ovog člana obavještenja iz st. 1, 2 i 4 ovog člana daće se, bez  
odlaganja, zakonskom zastupniku.“

Član 31
U članu 68 stav 1 riječ „posredniku“ zamjenjuje se riječima: „medijatoru iz člana 105 stav 2 ovog zakona,“.

Član 32
U članu 74 stav 2 mijenja se i glasi:
„(2) Saslušanju maloljetnika u pripremnom postupku moraju prisustvovati branilac, zakonski zastupnik 

maloljetnika, odnosno drugo punoljetno lice iz člana 46b st. 2 i 3 ovog zakona. Ostalim radnjama u pripremnom 
postupku ova lica prisustvuju samo kad državni tužilac za maloljetnike ocijeni da je njihovo prisustvo neophodno. 



Državni  tužilac  za  maloljetnike  može,  izuzetno,  maloljetnika  saslušati  bez  prisustva  njegovog  zakonskog 
zastupnika, odnosno  drugog punoljetnog lica iz člana 46b st. 2 i 3 ovog zakona ako je to potrebno radi zaštite  
njegove ličnosti.“
 Stav 3 mijenja se i glasi:

„(3) Državni tužilac za maloljetnike može narediti da se maloljetnik, kad je to potrebno radi zaštite 
njegove ličnosti i pravilnog vođenja krivičnog postupka, udalji prilikom izvođenja pojedinih radnji, uz poštovanje 
prava na odbranu. Državni tužilac za maloljetnike će maloljetnika, njegovog zakonskog zastupnika ili drugo 
punoljetno lice iz člana 46b st. 2 i 3 ovog zakona, ukratko upoznati sa tokom postupka kojem maloljetnik nije  
prisustvovao, vodeći pri tome računa o zaštiti ličnosti maloljetnika, što će se unijeti u zapisnik.“

U stavu 4 poslije riječi „maloljetnika“ dodaju se zarez i riječi: „odnosno drugom punoljetnom licu iz 
člana 46b st. 2 i 3 ovog zakona“.

 U stavu 5 riječ „pedagoga“ zamjenjuje se riječima: „defektologa - specijalnog pedagoga“.

Član 33
U članu 81 stav 1 poslije riječi: „zakonski zastupnik,“ dodaju se riječi: „drugo punoljetno lice iz člana 

46b st. 2 i 3 ovog zakona,“.
Na kraju stava 2 tačka se briše i dodaju riječi: „samo u slučajevima propisanim ovim zakonom.“.

Član 34
U članu 83 stav 3 poslije riječi: „zakonski zastupnik“ zarez se briše i dodaju riječi: „ili drugo punoljetno 

lice iz člana 46b st. 2 i 3 ovog zakona,“.

Član 35
U članu 86 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 
„(4) Sud ne može obavezati maloljetnika na plaćanje troškova koji se odnose na pojedinačnu procjenu 

maloljetnika, zdravstveni pregled, kao i audiovizuelna snimanja.“
Član 36

U članu 87  stav  2  poslije  riječi:  „zakonskog  zastupnika  maloljetnika“  dodaju  se  riječi:  „ili  drugog 
punoljetnog lica iz člana 46b st. 2 i 3 ovog zakona“.

U stavu 3 poslije riječi „maloljetnik” stavlja se tačka, a riječi: „samo ako predsjednik vijeća ili vijeće nađe 
da bi njegovo prisustvo bilo od koristi za odlučivanje.“ brišu se.

Član 37
Član 91 mijenja se i glasi:

„Zaštita privatnosti i identiteta djeteta
Član 91

(1) Učesnici u postupku, organi i ustanove od kojih se traže obavještenja, izvještaji ili mišljenja, stručna 
služba, službe koje pružaju podršku žrtvama u skladu sa zakonom, kao i mediji, dužni su da se staraju o zaštiti  
privatnosti djeteta, uključujući zaštitu identiteta i podataka koji mogu otkriti identitet djeteta.

(2) Bilo koja informacija koja bi mogla ukazati na identitet djeteta koje je oštećeno krivičnim djelom ili je 
svjedok u postupku ne može biti objavljena bez izričite dozvole sudije, odnosno državnog tužioca koji postupa u 
predmetu.“

Član 38
Član 92 mijenja se i glasi:
„U krivičnom postupku u  kojem je  učesnik  dijete  oštećeno krivičnim djelom ili  u  kojem se  dijete  

saslušava kao svjedok, radnje, po pravilu, preduzimaju lica koja su stekla posebna znanja iz oblasti prava djeteta i o 
pravilima postupanja sa maloljetnicima kao učiniocima krivičnih djela i djecom kao učesnicima u krivičnom 
postupku, vodeći računa o uzrastu, ličnim svojstvima, obrazovanju i prilikama u kojima živi dijete.“

Član 39



Član 93 mijenja se i glasi:
„Saslušanje djeteta 

Član 93
(1) Saslušanje djeteta, po pravilu, obavlja državni tužilac i sudija istog pola kao dijete, u posebnoj prostoriji 

opremljenoj tehničkim uređajima za audiovizuelno snimanje. Izuzetno, dijete se može ponovo saslušati, ako za to 
postoje opravdani razlozi.

(2) Saslušanje iz  stava 1 ovog člana sprovodi se u prisustvu zakonskog zastupnika djeteta  ili  drugog 
punoljetnog lica iz člana 46b st. 2 i 3 ovog zakona i, po pravilu, uz pomoć stručnih lica iz stručne službe, ako to nije 
protivno interesima postupka ili djeteta.

(3) Saslušanju iz stava 1 ovog člana, po zahtjevu djeteta, može prisustvovati i lice od povjerenja koje dijete 
odredi, ako to nije protivno interesima postupka ili djeteta. 

(4) Saslušanje djeteta koje nije navršilo 14 godina života, kao oštećenog ili svjedoka, obavezno se sprovodi 
uz pomoć stručnog lica iz stručne službe i bez prisustva tužioca, sudije i stranaka. 

(5) Stručna služba dužna je da, prije saslušanja, izvrši pripremu djeteta iz stava 4 ovog člana za saslušanje,  
prikupi  podatke  o  njegovim ličnim i  porodičnim prilikama  i  da  stručno  mišljenje  o  njegovoj  spremnosti  i 
sposobnosti da bude saslušan, kao i načinu i stepenu učešća u saslušanju. 

(6) Stranke i branilac okrivljenog postavljaju pitanja djetetu preko sudije, odnosno državnog tužioca.
(7) Ako se saslušanje djeteta vrši uz pomoć uređaja za audiovizuelno snimanje, snimak će se zapečatiti i  

priključiti zapisniku.
(8) Ako za to postoje opravdani razlozi, dijete kao oštećeni ili svjedok može se saslušati i u svom stanu ili  

drugoj prostoriji, odnosno zavodu ili ustanovi u kojoj boravi, bez obzira na njihovu tehničku opremljenost.“

Član 40
U članu 94 stav 1 riječi: „Maloljetno lice“ zamjenjuju se riječju „Dijete“, a riječ „(dijete)“ briše se.
U stavu 2 riječi: „maloljetno lice“ zamjenjuju se riječju „dijete“, a riječ „lice“ zamjenjuje se riječju  

„dijete“.
U stavu 3 riječi: „maloljetno lice“ u različitom padežu zamjenjuju se riječju „dijete“ u odgovarajućem 

padežu.

Član 41
Član 95 mijenja se i glasi:

„Punomoćnik djeteta kao oštećenog 
Član 95

(1) Državni tužilac ili sudija, odnosno predsjednik vijeća, na predlog organa starateljstva ili po službenoj 
dužnosti, će djetetu, kad ocijeni da je to u interesu zaštite njegove ličnosti, u skladu sa zahtjevima pravičnosti,  
postaviti punomoćnika iz reda advokata koji su, po pravilu, stekli posebna znanja iz oblasti prava djeteta i o 
pravilima postupanja sa maloljetnicima kao učiniocima krivičnih djela i djecom kao učesnicima u krivičnom 
postupku. 

(2) Državni tužilac ili sudija, odnosno predsjednik vijeća iz stava 1 ovog člana po službenoj dužnosti će 
postaviti punomoćnika djetetu kao oštećenom krivičnim djelom protiv polne slobode, krivičnim djelom nasilja u 
porodici ili u porodičnoj zajednici, krivičnim djelom trgovine ljudima, krivičnim djelom mučenja i krivičnim 
djelom zlostavljanja. 
    (3) Troškovi zastupanja iz st. 1 i 2 ovog člana padaju na teret budžetskih sredstava tužilaštva, odnosno 
suda.“

Član 42
Član 97 mijenja se i glasi:

„Pozivanje i odbijanje svjedočenja
Član 97

(1) Poziv djetetu kao svjedoku upućuje se preko njegovog zakonskog zastupnika. 



(2) Uz poziv iz stava 1 ovog člana dostavlja se i pisano obavještenje o pravima koja djetetu pripadaju u 
krivičnom postupku.

(3) Obavještenje iz stava 2 ovog člana mora biti napisano na jeziku maloljetnika ili jeziku koji razumije.
(4) Na dijete koje nije navršilo 14 godina života ne primjenjuju se odredbe Zakonika o krivičnom postupku 

kojima je uređeno kažnjavanje zbog odbijanja svjedočenja.“

Član 43
U članu 102 st. 2 i 3 riječ „maloljetnom“ zamjenjuje se riječima: „maloljetniku kao“.

Član 44
Član 105 mijenja se i glasi:

„Poravnanje sa oštećenim
Član 105

     (1)  Kad  nađe  da  ima  uslova  za  primjenu  vaspitnog  naloga  poravnanje  sa  oštećenim  kako  bi  se 
izvinjenjem, radom, naknadom štete ili na drugi način otklonile štetne posljedice krivičnog djela, državni tužilac za 
maloljetnike će rješenjem uputiti maloljetnika i oštećenog na postupak medijacije, koji se sprovodi u skladu sa 
zakonom kojim se uređuje alternativno rješavanje sporova.
     (2)  U slučaju  iz  stava  1  ovog  člana,  postupak  medijacije  vodi  medijator  koji  je  završio  obuku  za  
medijaciju između maloljetnika i oštećenog koju sprovodi Centar za alternativno rješavanje sporova.
     (3) Maloljetnik i oštećeni sporazumno određuju medijatora, a ako se ne mogu sporazumjeti medijatora 
će odrediti državni tužilac za maloljetnike iz registra medijatora u krivičnim stvarima.
     (4) O završenoj obuci iz stava 2 ovog člana Centar za alternativno rješavanje sporova izdaje uvjerenje,  
na propisanom obrascu.

(5) Program i način sprovođenja obuke iz stava 2 ovog člana, kao i obrazac uvjerenja o završenoj obuci iz 
stava 4 ovog člana propisuje Ministarstvo.“ 

Član 45
U nazivu člana 106 riječ „posredovanja“ zamjenjuje se riječju „medijacije“.
U stavu 1 riječ „posredovanje“ u različitom padežu zamjenjuje se riječju „medijacija“ u odgovarajućem 

padežu, a riječ „posrednik“ riječju „medijator“.
U stavu 2 riječ „posredovanja“ zamjenjuje se riječju „medijacije“, a riječ „posrednik,“ riječju „medijator,“.
Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
„(3)  Podaci  dobijeni  u  postupku  medijacije  povjerljive  su  prirode  i  ne  smiju  se  koristiti  u  slučaju  

eventualnog pokretanja sudskog postupka prema maloljetniku.“
U st. 3 i 6 riječ „posrednik“ zamjenjuje se riječju „medijator“.
U stavu 7 riječi: „stava 4“ zamjenjuju se riječima: „stava 5“, a riječi: „posrednikom i“ brišu se.
Dosadašnji st. 3 do 7 postaju st. 4 do 8.

Član 46
U članu 107 stav 1 riječ „posrednik“ zamjenjuje se riječju „medijator“, a riječ „posredovanja“ riječju  

„medijacije“.

Član 47
U članu 133 stav 4 riječi: „maloljetnim licima,“ zamjenjuju se riječju „djecom,“.
Poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi:

         „(6) Stručna služba koja prati izvršenje posebne obaveze iz člana 19 stav 1 tačka 6 ovog zakona maloljetnika 
će osigurati od povreda tokom trajanja izvršenja te posebne obaveze.“

Član 48
U članu 134 stav 5 riječi: „Organ koji“ zamjenjuju se riječima: „Stručna služba koja”.



Član 49
U članu 148 stav 4 riječi: „sud iz stava 1 ovog člana i organ starateljstva“ zamjenjuju se riječima: „sud iz  

stava 1 ovog člana, organ starateljstva i stručnu službu“. 

Član 50
U članu 150 stav 1 riječi: „a na zahtjev suda i ranije, a na zahtjev suda i ranije“ zamjenjuju se riječima: 

„stručnu službu svaka tri mjeseca, a na zahtjev suda i ranije“.

Član 51
U članu 151 u uvodnoj rečenici stava 1 poslije riječi: „zakonskog zastupnika“ dodaju  se zarez i riječi: 

„drugog punoljetnog lica iz člana 46b st. 2 i 3 ovog zakona“. 
U stavu 7 poslije riječi: „zakonski zastupnik maloljetnika“ dodaju se zarez i riječi: „drugo punoljetno 

lice iz člana 46b st. 2 i 3 ovog zakona ili organ starateljstva“.
U stavu 10 riječi: „bračni drug, vanbračni drug,“ zamjenjuju se riječima: „bračni, odnosno vanbračni  

supružnik,“.

Član 52
U članu 152 stav 1 poslije  riječi:  „zakonskog zastupnika maloljetnika,“  dodaju se  riječi:  „odnosno 

drugog punoljetnog lica iz člana 46b st. 2 i 3 ovog zakona,“.

Član 53
U članu 162 stav 2 riječi: „rukovodilac odjeljenja za maloljetnike“ zamjenjuju se riječima: „starješina 

organa uprave nadležnog za izvršenje krivičnih sankcija”.
Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

          „(4) U slučaju iz stava 3 ovog člana, direktor škole iz stava 2 ovog člana dužan je da maloljetniku omogući 
periodičnu konsultativnu nastavu radi savladavanja gradiva i pripreme za vanredno polaganje razrednog ispita.“

Član 54
U članu 163 stav 3 mijenja se i glasi:
„(3) Radno vrijeme maloljetnika koji ne pohađa nastavu određuje se u skladu sa odredbama zakona 

kojim se uređuju radni odnosi, koje se odnose na rad zaposlenih mlađih od 18 godina života.“

Član 55
U članu 164 u uvodnoj rečenici stava 1 riječi: „rukovodilac odjeljenja za maloljetnike može davati“ 

zamjenjuju se riječima: „starješina organa uprave nadležnog za izvršenje krivičnih sankcija, na predlog vaspitača, 
može dodijeliti”.

Član 56
U članu 171 stav 1 tačka 7 riječi:„bračni drug, vanbračni drug,“ zamjenjuju se riječima: „bračni, odnosno 

vanbračni supružnik, drugo punoljetno lice iz člana 46b st. 2 i 3 ovog zakona“.
U tački 8 riječi: „bračnim ili vanbračnim drugom“ zamjenjuju se riječima: „bračnim, odnosno vanbračnim 

supružnikom“.
U tački 12 poslije riječi: „zakonskim zastupnikom,“ dodaju se riječi: „odnosno drugim punoljetnim licem 

iz člana 46b st. 2 i 3 ovog zakona,“, a riječi: „bračnim drugom, vanbračnim drugom,“ zamjenjuju se riječima:  
„bračnim, odnosno vanbračnim supružnikom,“.

Član 57
           U članu 173 u uvodnoj rečenici stava 1 i stavu 2 riječi: „rukovodilac odjeljenja za maloljetnike“ zamjenjuju se 
riječima: „starješina organa uprave nadležnog za izvršenje krivičnih sankcija“.

Član 58



U članu 174 stav 2 riječ „državne“ briše se. 
U stavu 3 riječi: „stav 2“ zamjenjuju se riječima: „stav 3“.

Član 59
U članu 176 stav 4 riječi: „rukovodiocu odjeljenja za maloljetnike, kao i“ brišu se.

Član 60
U članu 181 na kraju stava 2 tačka se briše i dodaju riječi: „i odgovarajuću podršku radi unapređenja 

životnih i socijalnih vještina, kao i pomoć i podršku prilikom školovanja i zapošljavanja, i to najmanje šest mjeseci 
od izvršenja te sankcije.“.

Član 61
Član 182 mijenja se i glasi:

„Briga o maloljetnicima bez roditeljskog staranja
Član 182

     (1) Organ starateljstva dužan je da poslije otpuštanja maloljetnika sa izvršenja institucionalne mjere ili kazne 
maloljetničkog zatvora  posebno brine o maloljetniku bez roditeljskog staranja,  kao i  o  maloljetniku čije  su 
porodične i materijalne prilike nesređene, i to najmanje jednu godinu od otpuštanja.

     (2) Briga iz stava 1 ovog člana podrazumijeva naročito pomoć u obezbjeđivanju smještaja, ishrane, odjeće i 
liječenja, kao i pomoć u sređivanju porodičnih prilika, okončavanju stručnog osposobljavanja i zapošljavanju 
maloljetnika.“

Član 62
Poslije člana 184 dodaju se dva nova člana koji glase:

„Započeti postupci
Član 184a

Postupci započeti do dana stupanja na snagu ovog zakona okončaće se po Zakonu o postupanju prema 
maloljetnicima u krivičnom postupku ("Službeni list CG", br. 64/11 i 1/18),  ako je to povoljnije za maloljetnika.

Postupci prema maloljetnicima prije završetka obuka
Član 184b

Do završetka obuka iz člana 46 stav 2 ovog zakona postupke prema maloljetnicima će voditi, odnosno u  
postupku će učestvovati državni tužilac za maloljetnike, sudija za maloljetnike, vijeće za maloljetnike mjesno 
nadležnog suda i policajac za maloljetnike u skladu sa Zakonom o postupanju prema maloljetnicima u krivičnom 
postupku („Službeni list CG“, br. 64/11 i 1/18). 

Do  završetka  obuke  za  medijatore  iz  člana  105  stav  2  ovog  zakona  postupke  medijacije  između 
maloljetnika  i  oštećenih  sprovodiće  medijatori  u  skladu sa  Zakonom  o postupanju  prema maloljetnicima u 
krivičnom postupku („Službeni list CG“, br. 64/11 i 1/18).“

Član 63
           Poslije člana 186 dodaje se novi član koji glasi:

„Usklađivanje podzakonskih akata
Član 186a

Podzakonski akti donijeti na osnovu Zakona o postupanju prema maloljetnicima u krivičnom postupku 
(„Službeni list CG“, br. 64/11 i 1/18) uskladiće se sa ovim zakonom u roku od tri mjeseca od dana stupanja na  
snagu ovog zakona.

Podzakonski akti iz člana 46 stav 5 i člana 105 stav 5 ovog zakona donijeće se u roku iz stava 1 ovog člana.“



Član 64
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“.

Broj: 23-1/26-4/5
EPA 956 XXVIII
Podgorica, 8. maj 2026. godine 

Skupština Crne Gore 28. saziva
Predsjednik,

Andrija Mandić, s.r.

–––––––––––––––––––––––––––
*U ovaj zakon prenesene su odredbe Direktive 2016/800/EU Evropskog parlamenta i Savjeta od 16. maja 2016.  
godine o procesnim garancijama za djecu koja su osumnjičena ili optužena u krivičnim postupcima. 
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